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Congratulations!
You have chosen to purchase a high-quality product. Familiarise yourself
with the product before using it for the first time.

[I:I:H Read the following instructions for use carefully.

Use the product only as described and only for the given areas of applica-
tion. Store these instructions for use carefully. When passing the product on
to third parties, please also hand over all accompanying documents.

Package contents
1 x dog bed

1 x instructions for use

Technical data
Dimensions: approx. 90 x 60 x 15¢m (L x W x H)

Date of manufacture (month/year):
04/2025

Intended use

The article is not intended for commercial use. The article is intended as an
indoor sleeping surface for dogs.

Safety information

Important: read these instructions for use carefully and keep
them for future reference!

Life-threatening hazard!
* Never leave children unattended with the packaging materials. There is a
risk of suffocation.
* Keep children away from the arficle.



A Risk of injury!

* Make sure the article is properly stabilised before using it!

¢ Place the article on a firm, level surface, and not near stairs.

* Do not place hazardous articles, such as candles, on or near the article.

* Check the article regularly for wear. Only use the article if it is in perfect
condition!

¢ The article may only be used for its intended purpose.

Use (Fig. A)

The article has warming and cooling sleeping surfaces.

¢ Cooling surface: small pattern

* Warming surface: large pattern

Note: the warming surface contains a rustling foil. This special foil reflects
the released body heat of the dog. The cooling side absorbs the body heat
of the dog.

Cleaning and care

When not in use, always store the product clean and dry at room tempera-
ture. Shake the article out regularly and vacuum it. Do not clean the article
with harsh cleaning agents. You can remove coarse dirt with a damp cloth.
For better cleaning you can open the article at the zipper and remove the
inner cushion. After cleaning, allow to dry completely and replace the inner
cushion.

Cushion cover:
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Disposal
® Dispose of the product and packaging materials in accordance with
%n current local regulations. Store the packaging materials (foil bags, for
example) out of the reach of children. For further information about
disposal of the product no longer needed, contact your local council.
Dispose of the product and the packaging in an environmentally friendly manner.

/. The Recycling Code distinguishes different materials to be returned
E’a for recycling. The Code consists of the recycling symbol for the
YY recycling process and a number that identifies the material.

Notes on the guarantee and service handling

The product was produced with great care and under continuous quality con-
trol. DELTA-SPORT HANDELSKONTOR GmbH gives private end customers

a three-year guarantee on this product from the date of purchase (guarantee
period) in accordance with the following provisions. The guarantee is only
valid for material and manufacturing defects. The guarantee does not cover
parts that are subject to normal wear and tear and that are thus considered
wear parts (e.g. batteries) and it does not cover fragile parts such as switches
or parts that are made of glass.

Claims under this guarantee are excluded if the product has been used in-
correctly, improperly, or contrary to the intended purpose, or if the provisions
in the instructions for use were not observed, unless the end customer proves
that a material or manufacturing defect exists that was not caused by one of
the aforementioned circumstances.

Claims under the guarantee can only be made within the guarantee period
by presenting the original sales receipt. Please therefore keep the original
sales receipt. The guarantee period is not extended by any repairs carried
out under the guarantee, under statutory guarantees, or as a gesture of good-
will. This also applies to replaced and repaired parts.



If you wish to make a claim please first contact the service hotline mentioned
below or contact us by e-mail. If there is a guarantee case, then the product
will be repaired or replaced free of charge to you or the purchase price will
be refunded, depending on our choice. There are no further rights from the
guarantee.

Your legal rights, in particular guarantee claims against the respective seller,
are not limited by this guarantee.

IAN: 481218_2410

Service Great Britain
Tel. 0800 404 7657
E-Mail: deltasport@lidl.co.uk
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Szivbél gratuldlunk!
Vésdrlasaval kivalé mindségi terméket valasztott. Haszndlatba vétele elstt
ismerkedjen meg a termékkel.

[ ] Figyelmesen olvassa el az alabbi hasznalati Gtmutatét.

A terméket kizarélag az itt ismertetett médon, a rendeltetésének megfeleléen
haszndlja. Gondosan &rizze meg a haszndlati Gtmutatét. A termék tovébba-
ddsakor adja 4t az dsszes kapcsolédé dokumentumot is.

Csomag tartalma

1 x kutyadgy
1 x hasznélati Gtmutatéd

Miszaki adatok
Méret: kb. 90 x 60 x 15 cm (H x Sz x M)

Gydrtasi datum (hénap/év):
04/2025

Rendeltetésszeri hasznalat

A termék Uzleti/kereskedelmi céli felhaszndldsra nem alkalmas. A termék
fekvsteliletként szolgdl kutydk szaméra, beltéri hasznélatra.

Biztonsagi utasitasok
Fontos: figyelmesen olvassa el és feltétlenil 6rizze meg a hasz-
ndlati Otmutatét!

A Eletveszély!

* Soha ne hagyjon feliigyelet nélkil gyermeket a csomagoléanyaggal.
Légutak kiilss elzaréddsa miatti fulladdsveszély.
* A gyermekeket tartsa tévol a terméktél.



A Balesetveszély!

* Haszndlat elétt ellendrizze a termék megfeleld stabilitdsat!

* Helyezze a terméket vizszintes, stabil feliletre. Ne tegye lépcsé kézelébe.

* Ne tegyen veszélyes targyakat, mint pl. gyertydkat a termék kézelébe
vagy magdra a termékre.

* Rendszeresen ellendrizze a termék épségét. A terméket csak kifogdstalan
dllapotban szabad haszndlni!

* A terméket csak annak rendeltetési céligra szabad haszndlni.

Hasznalat (A abra)

A termék egy melegitd és egy hisité fekvéfelilettel rendelkezik.

* Hsitd felilet: apré minta

* Melegitd felilet: nagy minta

Megjegyzés: a melegité fekvéfelilet tartalmazza a zérg8s félidt. Ez a
specidlis félia visszasugdrozza a kutya dltal kibocsétott testmeleget. A hisité
felilet elnyeli a kutya testmelegét.

Tisztitas és gondozas

A terméket mindig szdraz, tiszta és szobah&mérsékleti helyen tarolja, ha azt
nem haszndlja. Rendszeresen rdzza ki a terméket és porszivézza &t a feli-
letét. Ne tisztitsa éles tisztitéeszkdzdkkel. A durva szennyez&déseket nedves
térl8kendével tavolitsa el. Az alaposabb tisztitdshoz a terméket a cipzér
mentén nyissa fel, és vegye ki beléle a parndt. A tisztitds utdn hagyija teljesen
megszdaradni, és helyezze be ismét a parndt.

P&rnahuzat:
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Tudnivaldk a hulladékkezelésrol

‘. A terméket és a csomagoléanyagokat a hatdlyos helyi el&irdsoknak
» megfelelen semmisitse meg. A csomagoléanyagokat (példaul
%n féliatasakokat) tartsa tévol a gyermekektsl. Az elhaszndlédott termék
artalmatlanitésdval kapcsolatos tovébbi informdcidkat a telepiilési
vagy vérosi dnkormdnyzattél tudhatia meg. A terméket és a csomagoldst
kdrnyezetkimélé médon kell rtalmatlanitani.

/. Az Gjrahasznositdsi koéd az jrafelhaszndlési ciklusba valé visszave-
E’a zetésre (Ujrahasznositds) szant kilénb6z8 anyagok azonositasdra
YY  szolgdl. A kéd az Gjrahasznositési ciklus Gjrahasznositdsi szimbélu-
mé&bél és az anyagot azonosité szambdél 4ll.

A garanciaval és a szerviz lebonyolitasaval
kapcsolatos utmutaté

A termék nagy gondossaggal és dllandé ellendrzés mellett késziilt. A
DELTA-SPORT HANDELSKONTOR GmbH privat végsd felhaszndléknak a
vésdrlds détumatél szémitott hdrom év (garancia idétartama) garancidt ad
erre a termékre a kdvetkez8 rendelkezések szerint. A garancia csak anyag-
hibara és feldolgozasi hibdra érvényes. A garancia nem terjed ki a szokdsos
elhaszndlédasnak kitett, ezért kopé alkatrésznek tekintendé alkatrészekre (pl.
elemek), valamint a térékeny alkatrészekre sem, példdul a kapcsolékra vagy
az ivegbdl késziilt alkatrészekre.

Kizérdsra keril a garanciaigény, ha a terméket szakszer(tleniil vagy helyte-
leniil, nem rendeltetésszerien vagy nem az el8irdnyzott felhaszndlési kérben
haszndltak, vagy figyelmen kivill hagytdk a kezelési Gtmutaté el8irdsait, kivé-
ve, ha a végsé felhaszndlé bizonyitia, hogy olyan anyag- vagy feldolgozési
hiba dll fenn, amely nem a fent emlitett kdrisimények valamelyikébdl ered.



A garanciaigény csak a garancia id8tartamdn belil, az eredeti pénztdri
bizonylat bemutatdsdval érvényesithetd. Ezért kérjik, 8rizze meg az eredeti
pénztdri bizonylatot. A garancia, a tdrvényes garancia vagy a méltényosség
alapjdn végzett esetleges javitdsok a garancia id8tartamdét nem hosszabbit-
jak meg. Ez vonatkozik a kicserélt és javitott alkatrészekre is.

Kérjilk, hogy reklamacié esetén el8szér az aldbbi szervizvonalat hivia, vagy
e-mailen keressen minket. Garancidlis esetekben a terméket sajat déntésink
alapjdn ingyenesen megjavitjuk, kicseréljik vagy megtéritjiik a vételdrat. A
garancidbdl tovéabbi jogok nem kévetkeznek.

A jelen garancia nem korldtozza az On térvényes jogait, kilénésen a min-
denkori értékesitével szembeni garanciaigényét.

IAN: 481218_2410
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Cestitamol

Z nakupom ste se odlocili za visokokakovosten izdelek. Pred prvo uporabo
se seznanite z izdelkom.

I:I] V ta namen natanéno preberite naslednje navodilo za

[ ] uporabo.

Izdelek uporabljajte, kot je opisano, in za navedena podroja uporabe. To
navodilo za uporabo skrbno hranite. Ce boste izdelek predali tretjim ose-
bam, zraven priloZite vso dokumentacijo.

Obseg dobave

1 x pasja postelja

1 x navodilo za uporabo

Tehni¢ni podatki

Mere: pribl. 90 x 60 x 15 cm (D x S x V)

Datum izdelave (mesec/leto):

04/2025

Predvidena uporaba

Izdelek ni namenjen za komercialno uporabo. Izdelek je zasnovan kot lezal-
na povriina za pse v notranjih prostorih in zunaj.

Varnostni napotki

Pomembno: Pozorno preberite to navodilo za uporabo in ga
shranite!

A Smrino nevarno!

* Otrok nikoli ne pu3&aijte brez nadzora z embalazo. Obstaja nevarnost
zadusitve zaradi zunanje zapore.

* Otroci naj ne bodo v bliZini izdelka.



A Nevarnost poskodb!

* Pred uporabo izdelka poskrbite za pravilno stabilnost!

* |zdelek postavite na ravno in trdno podlago, ne v blizino stopnic.

¢ V blizini izdelka oz. na izdelek ne postavljajte nobenih nevarnih predme-
tov, npr. svec.

* Redno preverjajte, ali je pridlo do obrabe izdelka. |zdelek lahko uporabljo-
te samo, &e je v brezhibnem stanju!

* |zdelek je dovoljeno uporabljati le v skladu s predvidenim namenom.

Uporaba (slika A)

Izdelek ima grelno in hladilno povrsino.

¢ Hladilna povrina: mali vzorec

¢ Grelna povriina: veliki vzorec

Napotek: Grelna povriina vsebuije folijo, ki 3elesti. Posebna folija odbija
oddano telesno toploto psa. Hladilna stran absorbira telesno toploto psa.

Cis¢enje in nega

Ce izdelka ne uporabliate, ga shranite na suho, &isto mesto pri sobni tempe-
raturi. 1zdelek redno stresajte in sesaijte. I1zdelka ne &istite z agresivnimi &istil-
nimi sredstvi. Grobe ne&istoée lahko odstranite z vlazno krpo za &id&enje. Za
bolj3e &id¢enje lahko izdelek odprete z zadrgo in odstranite notranjo blazino.
Po ¢&id€eniju pustite, da se v celoti posusi in nato ponovno vstavite notranjo
blazino.

Prevleka za blazino:

WXE 24 R
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Napotki za odlaganje v smeti

® Izdelek in embalazni material zavrzite v skladu z veljavnimi lokalnimi
» A - . : oL et o
%n predpisi. Embalazni material (kot so npr. vrecke iz folije) hranite izven
dosega otrok. Druge informacije o odstranjevanju odsluzenega
izdelka med odpadke lahko dobite pri svoji ob&inski ali mestni
upravi. lzdelek in embalazo zavrzite okolju prijazno.

/), Koda za recikliranje je namenjena oznacevaniju razli¢nih materialov
L x’:) za vrnitev v cikel recikliranja. Koda je sestavljena iz simbola
YY  recikliranja za cikel recikliranija in Stevilke, ki oznacuje material.

Napotki za garancijo in izvajanje servisne
storitve

Izdelek je bil izdelan z veliko skrbnostjo in pod stalno kontrolo. DELTA-SPORT
HANDELSKONTOR GmbH zasebnim konénim kupcem od datuma nakupa
(garancijskega obdobja) v skladu z naslednijimi dolo&bami odobri triletno
garancijo na fo postavko. Garancija velja samo za napake v materialu in
obdelavi. Garancija ne velja za dele, ki so podvrzeni obi&ajni obrabi in jih

je zato treba Steti za obrabljive dele (npr. baterije), in za lomljive dele, kot so
npr. stikala ali deli iz stekla.

Zahtevki iz te garancije so izklju¢eni, &e je bil izdelek uporablien nepravil-

no ali pretirano ali &e ni bil uporabljen v okviru predvidenega namena ali
predvidenega obsega uporabe ali ¢e niso bile upostevane specifikacije v na-
vodilih za uporabo, razen &e konéni kupec lahko dokaze, da gre za napako
v materialu ali izdelavi, ki ne temelji na eni od zgoraj navedenih okoli3in.
Garancijski zahtevki se lahko uveljavljajo le v garancijskem roku ob predlo-
Zitvi originalnega racuna. Zato originalni ra¢un shranite. Garancijski &as se
zaradi morebitnih popravil na podlagi garancije, zakonskega jamstva ali
kulance ne podalj3a. To velja tudi za zamenjane in popravljene dele.



Pri morebitnih reklamacijah se najprej obrnite na spodaj navedeno servisno
stevilko za nujne primere ali stopite z nami v stik po elekironski posti. Ce
obstaja garancijski primer, vam bomo izdelek po na3i izbiri brezplaéno
popravili, zamenijali ali pa vam bomo povrnili kupnino. Druge pravice iz
garancije ne obstajajo.

Ta garancija ne omejuje vasih zakonskih pravic, 3e posebej garancijskih
zahtevkov do prodajalca.

IAN: 481218_2410

(D Servis Slovenija
Tel: 080080917
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Garancijski list

1.

S tem garancijskim listom DELTA-SPORT HANDELSKONTOR GMBH jaméimo,
da bo izdelek v garancijskem roku ob normalni in pravilni uporabi brezhibno
deloval in se zavezujemo, da bomo ob izpolnjenih spodaj navedenih pogojih
odpravili morebitne pomanikljivosti in okvare zaradi napak v materialu ali izde-
lavi oziroma po svoji presoji izdelek zameniali ali vrnili kupnino.

Garancija je veljavna na ozemlju Republike Slovenije.

Garancijski rok za proizvod je 3 leta od datuma izro¢itve blaga. Datum izrogitve
blaga je razviden iz raéuna.

Ce izdelek ne izpolnjuje specifikacij ali nima lastnosti, navedenih v garancij-
skem listu ali ogla3evalskem sporo¢ilu, lahko potro3nik najprej zahteva odpravo
napak. O napaki mora potro3nik obvestiti proizvajalca ali pooblaséeni servis
(kontaktna 3tevilka in elektronski naslov navedena zgoraij) in zahtevati odpravo
napak. Kupec je dolzan ob uveljavljanju zahtevka predlozZiti garancijski list in
raéun, kot potrdilo in dokazilo o nakupu ter dnevu izrocitve blaga. Svetujemo
vam, da pred tem natanéno preberete navodila o sestavi in uporabi izdelka.
Rok za odpravo napake je 30 dni od dneva, ko je proizvajalec ali pooblaséeni
servis prejel zahtevo za odpravo napake. Ce napake v tem roku niso odprav-
liene, mora proizvajalec potrosniku brezplaéno zamenjati blago z enakim,
novim in brezhibnim blagom. Rok se lahko zaradi narave in kompleksnost
blaga, narave in resnosti neskladnosti ter napora, ki je potreben za dokon&anije
popravila ali zamenjave podalj$a za najkraisi Eas, ki je potreben za dokonéanje
popravila, vendar najveé za 15 dni. O stevilu dni podalj¥anega roka in razlogih
za podaljSanje mora biti potrosnik obveséen pred potekom 30 dnevnega roka
za odpravo napak.

Ce v roku 30 dni oz. v primeru podaljsanja v roku 45 dni blago ni popravlieno
ali blago ni zamenjano z novim, lahko potro3nik od proizvajalca zahteva vragilo
celotne kupnine ali zahteva sorazmerno znizanje kupnine. Sorazmerno znizanje
kupnine je sorazmerno zmanj$anju vrednosti blaga, ki ga je potro3nik prejel, v
primerjavi z vrednostjo, ki bi jo imelo blago, &e bi bilo skladno.

Ce se neskladnost pojavi v manj kot 30 dneh od dobave blaga, lahko potrosnik
ob predlozitvi blaga od proizvajalca takoj zahteva vraéilo plaganega zneska.



14.
15.

Proizvajalec oziroma pooblaséeni servis lahko potro$niku za &as popravila
blaga, za katero je bila izdana obvezna garancija, zagotovi brezplaéno
uporabo podobnega blaga. Ce proizvajalec potrosniku ne zagotovi nadome-
stnega blaga v za&asno uporabo, ima potrodnik pravico uveljavljati $kodo, ki jo
je utrpel, ker blaga ni mogel uporabljati od trenutka, ko je zahteval popravilo ali
zamenjavo, do njune izvriitve.

Stroke za material, nadomestne dele, delo, prenos in prevoz izdelkov, ki
nastanejo pri odpravljanju okvar oziroma nadomestitvi blaga z novim, krije
proizvajalec.

.V primeru zamenjave blaga ali zamenjave bistvenega dela blaga z novim se

potro$niku izda nov garancijski list.

.V primeru, da proizvod popravlja nepooblaiéeni servis ali nepoobla$éena

oseba, kupec ne more uveljavljati zahtevkov iz te garancije.

. Vzroki za okvaro oziroma nedelovanje izdelka moraijo biti lastnosti stvari same

in ne vzroki, ki so zunaj proizvajaléeve oziroma prodajaléeve sfere. Kupec ne
more uveljavljati zahtevkov iz te garancije, &e se ni drzal priloZenih navodil za
sestavo in uporabo izdelka ali &e je izdelek kakorkoli spremenjen ali nepravilno
vzdrzevan.

. Proizvajalec zagotavlja proti placilu popravilo, vzdrzevanije blaga, nadomestne

dele in priklopne aparate vsaij tri leta po poteku garancijskega roka.

Obrabni deli oz. potrodni material so izvzeti iz garancije.

Vsi potrebni podatki za uveljavljanje garancije in podatki, ki identificirajo blago
za katerega velia garancija se nahajajo na dveh logenih dokumentih (garancijski
list, racun).

. Ta garancija proizvajalca ne izklju&uje zakonske pravice potro3nika, da zoper

prodajalca v primeru neskladnosti blaga brezplagno uveljavlja jaméevalne
zahtevke. Ta garancija prav tako ne izkjuéuje pravic potrodnika, ki izhajajo iz
obveznega jamstva za skladnost blaga.

Prodajalec: Lidl Slovenija d.o.o. k.d.,
Pod lipami 1, SI-1218 Komenda
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Srdeéné blahoprejemel!
Svym nékupem jste se rozhodli pro kvalitni vyrobek. Pfed prvnim pouZitim se
prosim seznamte s timto vyrobkem.

[I:I:H Pozorné si prectete nasledujici navod k pouziti.

Pouziveijte tento vyrobek pouze tak, jak je popsano, a pro uvedené Gely.
Uschoveite si tento ndvod k pouziti pro budouci pouziti. Pokud vyrobek
preddte teti osobé&, predeite i i veskerou dokumentaci.

Obsah baleni

1 x peliek pro psa

1 x ndvod k pouZiti

Technické Udaje

Rozméry: cca 90 x 60 x 15 cm (I x 3 x v)

Datum vyroby (mésic/rok):
04/2025

Pouziti dle uréeni

Vyrobek neni uréen pro komeréni pouziti. Tento vyrobek slouzi jako misto pro

spani pro psy v domé.

Bezpecnostni pokyny

Dulezité: Prectéte si pozorné navod k obsluze a uschoveite si jej!

A Nebezpedéi ohrozeni Zivota!

* Nikdy nenechdveijte dé&ti bez dozoru s balicim materiglem. Hrozi nebezpe-
& ududeni.

¢ UdrZujte déti mimo dosah vyrobku.



A Nebezpedéi poranéni!

¢ Pfed pouzitim vyrobku dbeijte na spravnou stabilitu!

¢ Umistéte vyrobek na rovnou a pevnou plochu, kterd neni v blizkosti
schodd.

* Neumistujte na vyrobek nebo do jeho blizkosti Zaddné nebezpeéné pred-
méty, jako jsou napf. svicky.

* Pravidelné& kontrolujte opotfebeni vyrobku. Vyrobek je mozné pouzivat
pouze v bezvadném stavu!

* Tento vyrobek mize byt pouzivdn pouze ke stanovenému Géelu.

Pouziti (obr. A)

Vyrobek mé oteplovaci a chladici plochu k leZeni.

¢ Chladici povrch: maly vzor

* Hrejivy povrch: velky vzor

Upozornéni: Oteplujici plocha k lezeni obsahuje praskaijici félii. Tato
specidlni félie odrdzi uvolnéné télesné teplo psa. Chladici strana absorbuje
t&lesné teplo psa.

Cisténi a Gdrizba

Pokud vyrobek nepouzivéte, skladujte jej vzdy suchy a &isty pfi pokojové
teploté. Vyrobek pravidelné vyklepdavejte a vysajte. K &idténi vyrobku nepo-
uzivejte nikdy Zadné agresivni Cistici prostfedky. Hrubé zneéisténi je mozné
odstranit vihkym hadfikem. Pro lep3i &isténi moZete vyrobek otevfit pomoci
zipu a odstranit vnitfni pol3taf. Po vy<idténi nechte zcela vysusit a vyméite
vnitin{ pol3tdr.

Potah polstare:
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Pokyny k likvidaci
® Vyrobek a obalové materidly likvidujte podle aktudlnich mistnich
o o . il e
predpisd. Uchovdveijte obalové materidly (jako napf. féliové saeky)
%n nedostupné pro déti. O moznostech likvidace vyslouzilého vyrobku
se informuijte u Va3i obecni nebo méstské spravy. Vyrobek a obaly
likvidujte ekologicky.
)\, Recyklacni kéd slouzi ke znadeni riznych materiéld pro proces
E’a opé&tovného zhodnoceni (recyklace). Kéd sestavd ze symbolu
YY  recyklace, ktery ma odrézet proces zhodnoceni, a &isla, které
oznaduje materidl.

Pokyny k zaruce a pribéhu sluzby

Vyrobek byl vyroben s velkou pégi a za stdlé kontroly. DELTA-SPORT
HANDELSKONTOR GmbH poskytuje koncovym privétnim zékaznikdm
na tento vyrobek ffi roky zaruky od data ndkupu (zdruéni Ihita) podle
ndsledujici ustanoveni. Zdaruka se tykd pouze vad materidlu a zévad

ve zpracovdani. Zaruka se nevztahuje na dily, které podléhaiji béznému
opotfebeni, a proto je tfeba je povazovat za opotebitelné dily (napF.
baterie), ani na kiehké dily, jako jsou vypinage nebo dily ze skla.

Ndroky z této zdruky jsou vylou&eny, pokud vyrobek byl pouzivén
neodborné nebo nedovolenym zpdsobem nebo nikoli v rdmci stanoveného
0&elu uréeni nebo predpokladaného rozsahu pouzivéni nebo nebyla
dodrzena zaddni v ndvodu k obsluze, ledaze by koncovy zdkaznik
prokdzal, Ze existuje vada materidlu nebo doslo k chybé ve zpracovani,
které nevyplyvaii z nékteré vyse uvedenych okolnosti.

Ndroky ze zdruky |ze uplatnit pouze v rémci zaruéni lhity po predlozeni
origindlniho pokladniho dokladu. Proto si prosim uschoveite origindl
pokladniho dokladu. Doba zéruky se neprodluzuje pfipadnymi opravami
na zdkladé zdruky, zakonné zdruky nebo kulance. Totéz plati také pro
vyménéné a opravené dily.
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Pfi reklamacich se prosim obracejte na nize uvedenou horkou linku servisu
nebo se s ndmi spojte e-mailem. Pokud se vyskytne pfipad reklamace,
vyrobek Vém - dle nadi volby - bezplatn& opravime, vyménime nebo Vém
vratime kupni cenu. Dalsi prava ze zdruky nevznikaiji.

Vase zdkonnd préva, zejména ndroky na zajisténi zaruky voé&i konkrétnimu
prodeici, nejsou touto zarukou omezena.

IAN: 481218_2410

& Servis Cesko
Tel: 800 143 873
E-Mail: deltasport@lidl.cz
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Herzlichen Glickwunsch!

Mit Ihrem Kauf haben Sie sich fir einen hochwertigen Artikel entschieden.

Machen Sie sich vor der ersten Verwendung mit dem Artikel vertraut.
Lesen Sie hierzu aufmerksam die nachfolgende
Gebrauchsanweisung.

Benutzen Sie den Artikel nur wie beschrieben und fiir die angegebenen Ein-

satzbereiche. Bewahren Sie diese Gebrauchsanweisung gut auf. Handigen

Sie alle Unterlagen bei Weitergabe des Artikels an Dritte ebenfalls mit aus.

Lieferumfang

1 x Hundebett
1 x Gebrauchsanweisung

Technische Daten
MaBe: ca. 90 x 60 x 15 cm (L x B x H)

Herstellungsdatum (Monat/Jahr):
04/2025

BestimmungsgemdiBe Verwendung

Der Artikel ist nicht fir den gewerblichen Gebrauch bestimmt. Der Artikel
dient als Liegefléche fir Hunde im Innenbereich.

Sicherheitshinweise
Wichtig: Lesen Sie diese Gebrauchsanweisung sorgféltig und
bewahren Sie sie unbedingt auf!

A Lebensgefahr!

* Lassen Sie Kinder nie unbeaufsichtigt mit dem Verpackungsmaterial.
Es besteht Erstickungsgefahr.
* Halten Sie Kinder von dem Artikel fern.
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A Verletzungsgefahr!
* Achten Sie vor der Benutzung des Artikels auf die richtige Stabilitat!

* Legen Sie den Artikel auf einen ebenen und festen Untergrund, nicht in der
Né&he von Treppen platzieren.

* Keine geféhrlichen Gegensténde, wie z. B. Kerzen, auf oder in der Néhe
des Artikels platzieren.

* Kontrollieren Sie den Artikel regelméBig auf Abnutzungen. Der Artikel darf
nur in einwandfreiem Zustand verwendet werden!

* Der Artikel darf nur zu dem vorgesehenen Zweck verwendet werden.

Verwendung (Abb. A)

Der Artikel verfigt Gber eine wérmende und eine kilhlende Liegefléche.

¢ Kishlende Oberfléche: Kleines Muster

* Warmende Oberfléche: Grof3es Muster

Hinweis: Die warmende Liegefldche beinhaltet die knisternde Folie. Diese
spezielle Folie reflektiert die abgegebene Kérperwdrme des Hundes. Die
kihlende Seite absorbiert die Kérperwdrme des Hundes.

Lagerung, Reinigung

Lagern Sie den Artikel bei Nichtbenutzung immer trocken und sauber bei
Raumtemperatur. Schiitteln Sie den Artikel regelméBig aus und saugen

Sie ihn ab. Reinigen Sie ihn nicht mit scharfen Reinigungsmitteln. Grobe
Verschmutzung kénnen Sie mit einem feuchten Reinigungstuch entfernen. Zum
besseren Reinigen kénnen Sie den Artikel am ReiBBverschluss 6ffnen und das
Innenkissen entfernen. Nach der Reinigung vollsténdig trocknen lassen und
das Innenkissen wieder einsetzen.

Kissenbezug:

W XE 24 R
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Hinweise zur Entsorgung

‘. Entsorgen Sie den Artikel und die Verpackungsmaterialien entspre-
B chend den akiuellen &rtlichen Vorschriften. Bewahren Sie Verpa-
%n ckungsmaterialien (wie z. B. Folienbeutel) fir Kinder unerreichbar
auf. Weitere Informationen zur Entsorgung des ausgedienten Artikels
erhalten Sie bei Ihrer Gemeinde- oder Stadtverwaltung. Entsorgen Sie den
Artikel und die Verpackung umweltschonend.

/. Der Recycling-Code dient der Kennzeichnung verschiedener
E’a Materialien zur Riickfhrung in den Wiederverwertungskreislauf
YY  (Recycling). Der Code besteht aus einem Recyclingsymbol fiir den
Verwertungskreislauf und einer Nummer, die das Material kennzeichnet.

Hinweise zur Garantie und Serviceabwicklung

Der Artikel wurde mit groBer Sorgfalt und unter stéindiger Kontrolle produ-
ziert. DELTA-SPORT HANDELSKONTOR GmbH ré&umt privaten Endkunden
auf diesen Artikel drei Jahre Garantie ab Kaufdatum (Garantiefrist) nach
MaBgabe der folgenden Bestimmungen ein. Die Garantie gilt nur fir Materi-
al- und Verarbeitungsfehler. Die Garantie erstreckt sich nicht auf Teile, die der
normalen Abnutzung unterliegen und deshalb als VerschleiBteile anzusehen
sind (z. B. Batterien) sowie nicht auf zerbrechliche Teile wie Schalter oder
Teile, die aus Glas gefertigt sind.

Anspriiche aus dieser Garantie sind ausgeschlossen, wenn der Artikel
unsachgeméf oder missbréuchlich oder nicht im Rahmen der vorgesehenen
Bestimmung oder des vorgesehenen Nutzungsumfangs verwendet wurde
oder Vorgaben in der Anleitung/Anweisung nicht beachtet wurden, es sei
denn, der Endkunde weist nach, dass ein Material- oder Verarbeitungsfehler
vorliegt, der nicht auf einem der vorgenannten Umstéinde beruht.
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Anspriiche aus der Garantie k&nnen nur innerhalb der Garantiefrist unter
Vorlage des Originalkassenbelegs geltend gemacht werden. Bitte bewahren
Sie deshalb den Originalkassenbeleg auf. Die Garantiefrist wird durch etwa-
ige Reparaturen aufgrund der Garantie, gesetzlicher Gewdhrleistung oder
Kulanz nicht verléingert. Dies gilt auch fiir ersetzte und reparierte Teile.

Bitte wenden Sie sich bei Beanstandungen zundchst an die untenstehende
Service-Hotline oder setzen Sie sich per E-Mail mit uns in Verbindung. Liegt
ein Garantiefall vor, wird der Artikel von uns - nach unserer Wahl - fiir Sie
kostenlos repariert, ersetzt oder der Kaufpreis erstattet. Weitere Rechte aus
der Garantie bestehen nicht.

Ihre gesetzlichen Rechte, insbesondere Gewdhrleistungsanspriiche gegen-
Uber dem jeweiligen Verkéufer, werden durch diese Garantie nicht einge-
schrankt.

IAN: 481218_2410
Kundenservice Deutschland
Tel.: 0800 5435 111
E-Mail: deltasport@lidl.de
Service Osterreich
Tel. 0800 447744
E-Mail: deltasport@lidl.at
@ Service Schweiz
Tel: 080056 44 33
E-Mail: deltasport@lidl.ch
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